
Austatud daamid ja härrad
Head külalised

Majal, milles täna kokku saime, on pikk saksa-eesti ajalugu – see on meie ühine 
maja. Seepärast on mul uue Saksa suursaadikuna Eestis eriliselt hea meel Teid 
Saksamaa ühtsuse päeval meie majas tervitada. Ka oma abikaasa nimel tänan 
ma Teid väga, et saite meie kutse vastu võtta. Ütleme Teile tere tulemast. 
Tundke end meie majas hästi!

„Vabadus, ühtsus, rõõm“ – nõnda kõlab seekord Saksamaa ühtuse aastapäeva 
pidustuste moto. Jah, meil on hea meel Saksamaa ühtsuse üle, mille 
saavutasime nüüdseks 21 aasta eest.  

Sakslastena on meil samuti hea meel, et sündmused, mis 1989.-l aastal alguse 
said, tõid mitte ainult Saksamaale ühtsuse, vaid ka Eestile riikliku 
sõltumatusega uue vabaduse – ja seda kõike rahumeelses, vabas ja ühendatud 
Euroopas.

Müür mitte ei langenud, nagu tihti kirjutatakse – müür lammutati! Julgete 
inimeste käte läbi; inimeste poolt, kes oma kindlameelse ja visa sooviga 
isiklikku vabadust saavutada rahumeelse revolutsiooni ellu viisid. Kas 
demonstreerides Leipzigi tänavatel või lauldes Eesti eri paigus. Vaprad ja 
kaugelenägevad poliitikud andsid sellele poliitilise lõppakordi. Täname neid 
inimesi kogu südamest.

Nende aastate ühised kogemused kujundavad sestsaadik meie riike ja meie 
suhteid erilisel moel. Nad aitasid otsutavalt kaasa sellele, et Saksamaa ja Eesti 
on täna seotud erakordselt usaldusliku ja sõbraliku partnerlussuhtega. Oleme 
kindlameelselt ette võtnud koos selle nimel töötada, et Euroopa vabaduse, 
demokraatia ja isiku vaba arengu õiguse garandiks jääb.

Sestap on see mulle eriline au ja rõõm esindada Saksamaad suursaadikuna just 
Eestis. Rõõmustan koos oma abikaasaga meid eesootavate aastate üle Eestis.

Tänaseks soovime Teile toredat päeva meie ühises majas!

Mu daamid ja härrad;

palun nüüd Teie tähelepanu, järgneb Eesti ja Saksa riigihümn.

Meie kõigi nimel tänan ma proua Heini ja härra Reischlit ja eelkõige Tallinna 
Saksa Gümnaasiumi õpilasi, et nad meie pidustusi oma lauluga rikastavad. 


